
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1291/2008

(2008. gada 18. decembris)

par salmonellu kontroles programmas apstiprināšanu dažās trešās valstīs saskaņā ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 2160/2003 un par putnu gripas uzraudzības programmu

sarakstu dažās trešās valstīs, un grozījumiem Regulas (EK) Nr. 798/2008 I pielikumā

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 15. oktobra Direktīvu
90/539/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, ar ko regla­
mentē mājputnu un inkubējamo olu tirdzniecību Kopienā un to
ievešanu no trešām valstīm (1), un jo īpaši tās 21. panta 1.
punktu, 22. panta 3. punktu, 23. pantu, 24. panta 2. punktu,
26. un 27.a pantu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu
2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus,
kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu,
pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai
pārtikā (2), un jo īpaši tās 8. panta 4. punktu un 9. panta 2.
punkta b) apakšpunktu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada
17. novembra Regulu (EK) Nr. 2160/2003 par salmonellas un
dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju
kontroli (3) un jo īpaši tās 10. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 2008. gada 8. augusta Regulā (EK) Nr.
798/2008 par to trešo valstu, teritoriju, zonu un noda­
lījumu saraksta izveidošanu, no kuriem atļauts importēt
un tranzītā caur Kopienu pārvadāt mājputnus un
mājputnu produktus, un par veterinārās sertifikācijas
noteikumiem (4) paredzēts, ka preces, uz kurām attiecas
šī regula, var importēt Kopienā un tranzītā caur to
pārvadāt tikai no trešām valstīm, teritorijām, zonām un
nodalījumiem, kas iekļauti minētās regulas I pielikuma
1. daļas tabulā. Tajā noteiktas arī veterinārās sertifikācijas
prasības attiecībā uz minētajām precēm, un minētā pieli­
kuma 2. daļā ir iekļauti veterināro sertifikātu paraugi, kas
tām jāpievieno. Regulu (EK) Nr. 798/2008 piemēro no
2009. gada 1. janvāra.

(2) Regulas (EK) Nr. 798/2008 10. pantā paredzēts, ka, ja
sertifikātā norādīta putnu gripas uzraudzības programmas
nepieciešamība, preces atļauts importēt Kopienā no
tādām trešām valstīm, teritorijām, zonām vai nodalīju­
miem, kuri vismaz sešus mēnešus īstenojuši šādu
programmu, un šī programma atbilst prasībām, kas
minētas attiecīgajā pantā, un ir norādīta minētās regulas
I pielikuma 1. daļas 7. slejā.

(3) Brazīlija, Kanāda, Čīle, Horvātija, Dienvidāfrika, Šveice un
Amerikas Savienotās Valstis ir Komisijai iesniegušas
novērtēšanai savas putnu gripas uzraudzības
programmas. Komisija ir izskatījusi šīs programmas, un
tās atbilst Regulas (EK) Nr. 798/2008 10. panta
prasībām. Tādēļ šīs programmas jānorāda minētās regulas
I pielikuma 1. daļas 7. slejā.

(4) Regulā (EK) Nr. 2160/2003 ir izklāstīti salmonellu un
citu zoonozes izraisītāju kontroles noteikumi dažādās
mājputnu populācijās Kopienā. Tajā noteikti Kopienas
mērķi, lai samazinātu sabiedrības veselībai bīstamu
salmonellu serotipu sastopamību dažādās mājputnu
populācijās. No regulas I pielikuma 5. slejā minētajiem
datumiem trešo valstu iekļaušana vai saglabāšana
Kopienas tiesību aktos attiecīgai sugai vai kategorijai
paredzētajā valstu sarakstā, no kurām dalībvalstīm atļauts
importēt šajā regulā minētos dzīvniekus vai inkubējamas
olas, ir atkarīga no tā, vai attiecīgā trešā valsts ir iesnie­
gusi Komisijai kontroles programmu. Šādai programmai
ir jābūt līdzvērtīgai tām, ko iesniedz dalībvalstis un ap­
stiprina Komisija.

(5) Horvātija ir iesniegusi Komisijai kontroles programmas
attiecībā uz salmonellām Gallus gallus vaislas mājputniem,
to inkubējamām olām, Gallus gallus dējējvistām, to
pārtikas olām un Gallus gallus diennakti veciem cāļiem,
kas paredzēti vaislai vai dēšanai. Šīs programmas nodro­
šina garantijas, kas ir līdzvērtīgas Regulā (EK) Nr.
2160/2003 paredzētajām garantijām. Tādēļ tās
jāapstiprina.
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(6) Ar Komisijas Lēmumu 2007/843/EK (1) apstiprināja
kontroles programmas, ko attiecībā uz salmonellām
vaislas vistu saimēs iesniedza Amerikas Savienotās Valstis,
Izraēla, Kanāda un Tunisija. Amerikas Savienotās Valstis
tagad Komisijai ir iesniegušas papildu kontroles
programmu attiecībā uz salmonellām diennakti veciem
Gallus gallus cāļiem, kas paredzēti dēšanai vai nobaro­
šanai. Šī programma nodrošina garantijas, kas ir līdzvēr­
tīgas Regulā (EK) Nr. 2160/2003 paredzētajām garan­
tijām. Tāpēc tā jāapstiprina. Izraēla informēja, ka tās
salmonellu kontroles programma attiecas tikai uz broi­
leru gaļas ražošanas ķēdi.

(7) Saskaņā ar nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices
Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdznie­
cību (2) Šveice ir Komisijai nosūtījusi salmonellu
kontroles programmas attiecībā uz Gallu gallus vaislas
mājputniem, to inkubējamām olām, Gallus gallus dējēj­
vistām, to pārtikas olām, Gallus gallus diennakti veciem
cāļiem, kas paredzēti vaislai vai dēšanai, un broileriem.
Šīs programmas nodrošina līdzīgas garantijas tām, kuras
paredzētas Regulā (EK) Nr. 2160/2003. Skaidrības labad
tas attiecīgi jānorāda Regulas (EK) Nr. 798/2008 I pieli­
kuma 1. daļas 9. slejā.

(8) Dažas citas trešās valstis, kas patlaban iekļautas Regulas
(EK) Nr. 798/2008 I pielikuma 1. daļas sarakstā, vēl nav
Komisijai iesniegušas salmonellu kontroles programmas,
vai arī iesniegtās programmas nenodrošina garantijas, kas
būtu līdzvērtīgas Regulā (EK) Nr. 2160/2003 paredzē­
tajām garantijām. Tā kā Kopienā no 2009. gada 1. janvāra
ir jāpiemēro Regulā (EK) Nr. 2160/2003 paredzētās
prasības attiecībā uz Gallus gallus vaislas un produktīva­
jiem mājputniem, to olām un diennakti veciem Gallus
gallus cāļiem, pēc minētā datuma šādu mājputnu un olu
importam no minētajām trešām valstīm vairs nevajadzētu
būt atļautam. Attiecīgi ir jāgroza Regulas (EK) Nr.
798/2008 I pielikuma 1. daļā iekļautais trešo valstu, teri­
toriju, zonu un nodalījumu saraksts.

(9) Lai nodrošinātu garantijas, kas līdzvērtīgas Regulā (EK)
Nr. 2160/2003 paredzētajām garantijām, trešām valstīm,
no kurām dalībvalstis drīkst importēt Gallus gallus
kaujamus mājputnus, jāapliecina, ka salmonellu kontroles
programma piemērota izcelsmes saimei un ka saime
pārbaudīta attiecībā uz sabiedrības veselībai bīstamiem
salmonellu serotipiem.

(10) Komisijas 2006. gada 1. augusta Regulā (EK) Nr.
1177/2006, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (EK) Nr. 2160/2003 par īpašu kontroles metožu

izmantošanu dalībvalstu programmās par salmonellas
apkarošanu mājputnos (3), paredzēti konkrēti noteikumi
attiecībā uz antibakteriālu līdzekļu un vakcīnu izmanto­
šanu saskaņā ar valsts kontroles programmām.

(11) Trešām valstīm, no kurām dalībvalstis drīkst ievest
kaujamus Gallus gallus mājputnus, jāapliecina, ka tiek
piemērotas konkrētās Regulā (EK) Nr. 1177/2006 pare­
dzētās prasības attiecībā uz antibakteriālu līdzekļu un
vakcīnu izmantošanu. Ja antibakteriālie līdzekļi ir izman­
toti citiem nolūkiem nekā salmonellu kontrole, tas arī
jānorāda veterinārajā sertifikātā, jo importējot šāda
izmantošana var ietekmēt salmonellu pārbaudes. Tādēļ
attiecīgi jāgroza veterinārā sertifikāta paraugs kaušanai
paredzētu mājputnu un mājputnu, kas paredzēti medī­
jumu krājumu atjaunošanai, izņemot skrējējputnus,
importam, kurš iekļauts Regulas (EK) Nr. 798/2008 I
pielikuma 2. daļā.

(12) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kontroles programmas, ko Horvātija saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
2160/2003 10. panta 1. punktu iesniedza Komisijai 2008. gada
11. martā, apstiprina attiecībā uz salmonellām Gallus gallus
vaislas mājputniem, to inkubējamām olām, Gallus gallus dējēj­
vistām, to pārtikas olām un diennakti veciem Gallus gallus
cāļiem, kas paredzēti vaislai vai dēšanai.

2. pants

Kontroles programmu, ko Amerikas Savienotās Valstis saskaņā
ar Regulas (EK) Nr. 2160/2003 10. panta 1. punktu iesniedza
Komisijai 2006. gada 6. jūnijā, apstiprina attiecībā uz salmo­
nellām diennakti veciem Gallus gallus cāļiem, kas paredzēti
dēšanai vai nobarošanai.

3. pants

Kontroles programmas, ko Šveice nosūtīja Komisijai 2008. gada
6. oktobrī, nodrošina līdzīgas garantijas tam, kas paredzētas
Regulas (EK) Nr. 2160/2003 10. panta 1. punktā attiecībā uz
salmonellām Gallus gallus vaislas mājputniem, to inkubējamām
olām, Gallus gallus dējējvistām, to pārtikas olām un diennakti
veciem Gallus gallus cāļiem, kas paredzēti vaislai vai dēšanai, un
broileriem.
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4. pants

Regulas (EK) Nr. 798/2008 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

5. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2009. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 18. decembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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(2) Regulas I pielikuma 2. daļu groza šādi.

a) Sadaļā “Papildu garantijas (PG)” IV punktu svītro.

b) Sadaļu “Salmonellu kontroles programma” aizstāj ar šādu sadaļu.

“Salmonellu kontroles programma

“S0” Kopienā ir aizliegts importēt Gallus gallus vaislas vai produktīvos mājputnus (BPP), diennakti vecus Gallus
gallus cāļus (DOC), Gallus gallus kaujamus mājputnus un mājputnus medījumu krājumu atjaunošanai (SRP),
un Gallus gallus inkubējamas olas, jo Komisijai nav iesniegta attiecīgā salmonellu kontroles programma
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2160/2003 vai Komisija to nav apstiprinājusi.

“S1” Kopienā ir aizliegts importēt Gallus gallus vaislas vai produktīvos mājputnus (BPP), diennakti vecus Gallus
gallus cāļus (DOC), Gallus gallus kaujamus mājputnus un mājputnus medījumu krājumu atjaunošanai (SRP)
citiem nolūkiem kā vaislai, jo Komisijai nav iesniegta attiecīgā salmonellu kontroles programma saskaņā ar
Regulu (EK) Nr. 2160/2003 vai Komisija to nav apstiprinājusi.

“S2” Kopienā ir aizliegts importēt Gallus gallus vaislas vai produktīvos mājputnus (BPP), diennakti vecus Gallus
gallus cāļus (DOC), Gallus gallus kaujamus mājputnus un mājputnus medījumu krājumu atjaunošanai (SRP)
citiem nolūkiem kā vaislai vai dēšanai, jo Komisijai nav iesniegta attiecīgā salmonellu kontroles programma
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2160/2003 vai Komisija to nav apstiprinājusi.

“S3” Kopienā ir aizliegts importēt Gallus gallus vaislas vai produktīvos mājputnus (BPP), Gallus gallus kaujamus
mājputnus un mājputnus medījumu krājumu atjaunošanai (SRP) citiem nolūkiem kā vaislai, jo Komisijai nav
iesniegta attiecīgā salmonellu kontroles programma saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2160/2003 vai Komisija to
nav apstiprinājusi.

“S4” Kopienā aizliegts importēt Gallus gallus olas (E), izņemot saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 557/2007 B klasē
iekļautas olas, jo Komisijai nav iesniegta attiecīgā salmonellu kontroles programmas saskaņā ar Regulu
(EK) Nr. 2160/2003 vai Komisija to nav apstiprinājusi.”

c) Veterinārā sertifikāta paraugs kaušanai paredzētiem mājputniem un mājputniem, kas paredzēti medījumu krājumu
atjaunošanai, izņemot skrējējputnus, (SRP) aizstāj ar šādu paraugu.

LVL 340/30 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 19.12.2008.



“Veterinārā sertifikāta paraugs kaujamiem mājputniem un mājputniem medījumu krājumu atjaunošanai, izņemot
skrējējputnus (SRP)
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